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Prefață 

 

Titlul acestui volum de studii, Despre lucruri prea minunate, își are originea în ul-

timul discurs al lui Iov cu Dumnezeu în Iov 42:1–6. În străduința sa de a înțelege 

cauzalitatea evenimentelor și raționalitatea lucrurilor dincolo de o viață pusă la 

o grea încercare, Iov își vede dorința sa ultimă de a se întâlni cu Creatorul împli-

nită. Cu toate acestea, nici măcar această întâlnire supremă nu pare să îl ajute să 

dezvăluie complexa rețea a existențialității umane. Această întâlnire cu Creatorul 

îl conduce totuși la o descoperire fundamentală, și anume a limitelor cunoașterii 

umane, rezumată succint prin următoarea concluzie: „am vorbit fără să înțeleg 

despre lucruri prea minunate pentru mine și nu știam” (Iov 42:3). 

 Studiile din acest volum nu prezintă o coerență din punct de vedere tematic, 

în măsura în care abordează subiecte variate din domeniile de cercetare ale au-

torilor. Coerența se regăsește mai degrabă la proveniența celor care au contribuit 

la acest volum. Autorii studiilor sunt cadre didactice și cercetători la Institutul 

Teologic Protestant din Cluj-Napoca. Dincolo de această afiliere la o instituție co-

mună, tradiția protestantă conferă volumului o coeziune internă. Spiritul profetic 

al protestantismului implică o redescoperire continuă a revelației, o reevaluare 

necontenită a tradiției interpretative, dar și o introspecție neîncetată a omului 

conștient de fragilitatea cunoașterii sale. Sperăm că acest cadru oferă volumului 

curent o armonie internă care, în ciuda discrepanțelor tematice, va fi observată și 

apreciată și de către cititor. 

 Limba de predare în Institutul Teologic Protestant din Cluj-Napoca este 

limba maghiară. Ideea editării unui volum de studii în limba română s-a formulat 

în diferite contexte atât în rândul cadrelor instituției noastre cât și în afara aces-

teia. Chiar dacă momentul nu a fost intenționat, ne bucurăm că această colecție 

apare într-un moment în care Institutului Teologic Protestant sărbătorește 75 de 

ani de existență în forma sa actuală. Acesta a fost fondat în 1948 ca o instituție de 

grad universitar, prin comasarea forțată a trei instituții independente precedente 

de formare a teologilor și preoților protestanți (reformați, lutherani și unitarieni). 

Prin prisma tradiției protestante care întotdeauna evaluează evenimentele în lu-

mina Sfintei Scripturi, ne-am obișnuit să interpretăm această decizie a puterii co-

muniste, cu consecințe majore pentru instituție și pentru bisericile fondatoare, în 
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contextul pasajului biblic din Facerea 50:20: „voi ați uneltit asupra mea rele, dar 

Dumnezeu le-a întors în bine, ca să facă cele ce sunt acum și să păstreze viața 

unui popor numeros”.  

 Cele mai multe articole prezentate aici reprezintă traduceri adaptate ale 

unei versiuni publicate anterior în limba maghiară sau într-o altă limbă. Scopul 

nostru este să deschidem încă o cale de dialog spre cei care, asemenea lui Iov, 

încearcă să dezlege lucrurile prea minunate ale lui Dumnezeu, în limba română. 

 Suntem profund recunoscători doamnei profesoare Monica Drăgoi pentru 

corectura lingvistică și stilistică a traducerilor pregătite de autorii studiilor. Auto-

rii și editorul prezentului volum își asumă toată responsabilitatea pentru eventu-

ale inexactități sau lacune lingvistice rămase. 
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prorector 


